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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Košice

odbor integrovaného povoľovania a kontroly
Rumanova 14,  040 53   Košice

Číslo: 1756/119- OIPK/2004-Ko/75 018 01 04



     V Košiciach dňa 26.11.2004
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                                               R O Z H O D N U T I E

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia  Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej  len „ IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa  § 10  ods. 2  zákona   č. 525/2003 Z.  z.  o  štátnej  správe  starostlivosti  o  životné  prostredie 

a o  zmene  a  doplnení  niektorých  zákonov  a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z.  o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“),  podľa   § 8 ods. 1,  ods. 2   písm. a) bod 1 a 7, písm. b) bod 3 a § 17 ods. 1 zákona o IPKZ na základe vykonaného konania podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov

vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e

Prevádzkovateľovi: CHEMOSVIT ENERGOCHEM, a. s.

So sídlom: Štúrova 101,  059 21 Svit

IČO: 202 00 15 635

na  vykonávanie činnosti v prevádzke
Podniková tepláreň, 

ktorá  je  umiestnená   na  Štúrovej  ulici  č. 101  vo Svite,  v  k. ú. Svit   na  pozemku    parc.  č. 13/1 

a kategorizovaná v zozname priemyselných činností v prílohe č. 1 zákona o IPKZ pod bodom :

1.1   Spaľovacie   zariadenia   s menovitým   tepelným príkonom väčším ako 50 MW, 

                 NOSE-P 101.0
I.    Povolenie sa vydáva pre vykonávanie nasledovných činností v prevádzke :

      1)  Výroba   prehriatej   pary  

      2)  Úprava vody na technologické účely   
     3)  Výroba elektrickej energie 

      4)  Odvádzanie odpadových vôd   

     5)  Skladovanie a zaobchádzanie s nebezpečnými látkami   používanými v prevádzke

II.  Záväzné podmienky
1.  Opatrenia a technické zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 

v  prevádzke, všeobecné podmienky
1.1  Technické zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke

1.1.1 Výroba prehriatej pary

       V  troch parných kotloch K8, K9 a K10 podnikovej teplárne, ktorá  sa nachádza   cca 1000 m od   najbližšej   obytnej zástavby  mesta  Svit, sa vyrába prehriata para, ktorá sa používa  na pohon parných protitlakových turbín vyrábajúcich elektrickú energiu,  na ohrev teplej úžitkovej vody vo výmenníkovej stanici a  ako technologická para pre účelové výroby ďalších prevádzkovateľov umiestnené v areáli  CHEMOSVIT, a. s. Svit. Parné kotly K8 a K9 výrobcu SEZ Tlmače, rok výroby 1978, resp. 1980 majú menovitý tepelný príkon 49,78 MW,  parný kotol K 10 výrobcu KESSEL LOOS, rok výroby 1992, má menovitý tepelný príkon 48,8 MW.

       Kotly K8 a K9, pôvodne konštruované ako dvojpalivové na spaľovanie zemného plynu naftového (ďalej len „ZPN“) a ťažkých vykurovacích olejov (ďalej len „ŤVO“), boli  rekonštruované v  rokoch 1995, resp. 1993 iba na spaľovanie  ZPN, kotol K 10 bol vyrobený ako jednopalivový na spaľovanie ZPN. Tlak ZPN na tlak potrebný pre parné kotly sa upravuje v regulačnej stanici.

       V rokoch 1995-96 bol u všetkých kotlov inštalovaný riadiaci systém YOKOGAWA, ktorý nahradil pôvodné ovládanie kotlov. 

       Kotly K8 a K9 sú vybavené  4 ks horákov typu VKH 1250 o výkone 12 MW, výrobca PBS Brno, kotol K10 je vybavený 2 ks horákov typu SG 200 o výkone 22,5 MW, výrobca SAACE, prezentovanými ako nízkoemisné. 

       Spaliny  z kotlov K8 a K9  sú odsávané dymovými ventilátormi do ovzdušia dvoma kovovými komínmi o výške 20,5 m, spaliny z kotla K10, ktorý je konštruovaný ako pretlakový bez dymového ventilátora sú vypúšťané do ovzdušia komínom o výške 26 m. 

       Technológia  výroby prehriatej pary v parných  kotloch si vyžaduje  vykonávať odkalovanie kotlov 1 x za deň vodou v množstve  2 m3  a odlúhovanie kotlov, ktoré je vykonávané nepretržite  vodou v množstve cca 0,2 m3. hod.-1. Vody z odkalovania a odlúhovania kotlov sú odvádzané do  ochladzovacej zbernej nádrže a odtiaľ sú vypúšťané cez šachtu č. 88 do trasy C kanalizácie splaškových odpadových vôd. 

1.1.2 Úprava vody na technologické účely

       Úprava vody odoberanej z  rieky Poprad určenej na napájanie kotlov je vykonávaná v úpravni vôd, v zmäkčovacej stanici  a v demineralizačnej stanici (ďalej len „DEMI stanica“). V úpravni vôd sa upravuje voda  v štyroch usadzovacích  nádržiach č. 1 až č. 4, v ktorých  dochádza k usadzovaniu nečistôt. Usadzovanie  sa  urýchľuje  dávkovaním  koagulačného prípravku   polyalumínium chlorid 

s obchodným názvom „BOPAC“. Z usadzovacích nádrží je voda prečerpávaná cez sústavu 6 filtrov  o celkovej kapacite 360 m3.hod-1 prefiltrovanej vody. Filtračnú náplň tvorí kremičitý piesok, ktorý slúži na zachytávanie jemných nečistôt z vody. V prípade požiadavky odberateľov je prefiltrovaná voda zmäkčovaná v 3 katexových filtroch úpravne vôd a v 2 katexových filtroch zmäkčovacej stanice s náplňou iontomeničových živíc  (OSTION-KS),  pre regeneráciu  ktorých  sa používa 5 – 10 %  roztok   NaCl  pripraveného v pogumovaných nádržiach rozpustením práškovej soli. Počas úpravy vody nevznikajú žiadne odpadové vody. Odpadové vody vznikajúce   pri   prečisťovaní   (praní)   filtračných  náplní  sú   čistené   od mechanických nečistôt  v  usadzovacej nádrži č. 3 a  recirkulované. Úpravňa vody slúži na úpravu vôd aj pre ďalších prevádzkovateľov účelových výrob umiestnených v areáli  CHEMOSVIT, a. s. Svit.

      Kaly z usadzovacích nádrží upravené kalolismi sú zneškodňované skládkovaním na skládke odpadov LOBBE Žakovce prostredníctvom spoločnosti  CHEMOSVIT ENVIRONCHEM, a. s. Svit. 

      V  DEMI stanici o kapacite 150 m3.hod.-1 zmäkčenej vody, sa vykonáva demineralizácia vody  na 6 zmäkčovacích filtroch (3 s katexovou a 3 s anexovou náplňou) za účelom odstránenia nežiadúcej tvrdosti vody. Množstvo ionexu v jednom filtri je 4000 litrov. Z dôvodu obnovy výmennej schopnosti ionexových  filtrov je potrebné vykonávať ich regeneráciu. Regenerácia katexov sa vykonáva  1 x  za  10 dní 7-8 % kyselinou chlórovodíkovou (ďalej len „HCl“),   regenerácia anexov 1 x za 7 dní 1,5-2 % hydroxidom sodným (ďalej len „NaOH“). Kvalita vody pred vstupom vsupom do iontomeničových filtrov a  po výstupe z nich  je analyzovaná denne chemickým laboratóriom prevádzky v ukazovateľoch  pH,  vodivosť a  tvrdosť   vody za účelom posúdenia účinnosti ionexových filtrov. 

     V prípade potreby odstránenia zbytkovej tvrdosti vody napúšťanej do kotlov je v kotolni prevádzky dávkovaný do vody fosforečnan sodný.

1.1.3 Výroba elektrickej energie

      V parných kotloch vyrobená prehriata para je privádzaná do 3 parných  protitlakových turbín na výrobu elektrickej energie o výkonoch 4400, 4400 a 9600 kW, ktoré sú najvážnejším zdrojom hluku v prevádzke. Obmedzenie šírenia hluku do okolia je realizované  umiestnením turbín v stavebne uzavretom objekte. Podniková el. sústava je spojená s verejnou distribučnou sústavou (VSE) prostredníctvom  3 ks  transformátorov o jednotkovom výkone 25MVA (110/6,3 kV, rok výroby 1977, dielektrikum – 16 ton oleja typu BTS). Stanovište transformátorov je vonkajšieho prevedenia a je situované v západnej časti areálu CHEMOSVIT, a. s. Svit. Zberná olejová nádrž s odlučovačom vody a oleja s celkovým objemom 23 m3   je spoločná pre všetky transformátory. 

      Na chladenie kondenzátorov turbín a ložísk napájacích čerpadiel kotlov sa používa chladiaca voda uzavretého cirkulačného okruhu vybaveného dvoma chladiacimi vežami ( ventilátorovou a s prirodzeným ťahom). Stlačený vzduch  pre  potreby prevádzky o tlaku 0,6 MPa sa vyrába v kompresorovej stanici.

1.1.4 Odvádzanie odpadových vôd

        Priemyselné odpadové vody z regenerácie iontomeničových filtrov v DEMI stanici sú odvádzané šachtou č. 74 do trasy „C“ kanalizácie priemyselných odpadových vôd, ktorá vyúsťuje do čistiarne priemyselných  odpadových vôd prevádzkovanej spoločnosťou CHEMOSVIT ENVIRONCHEM, a. s. Svit. 

       Splaškové odpadové vody z  budovy podnikovej teplárne sú odvádzané šachtami č. 104 do trasy „C“ a  č. 189 do trasy „D“.  Kanalizácia splaškových vôd, ktorá odvádza aj vody z povrchového odtoku, vyúsťuje do verejnej kanalizácie mesta Svit. 
1.1.5  Skladovanie a zaobchádzanie s nebezpečnými látkami používanými v prevádzke 

         Nebezpečné látky sa skladujú tak, ako je uvedené v nasledovnej tabuľke: 

	Nebezpečná látka
	Miesto 

Skladovania
	Skladovacia 

kapacita
	Typ 

nádrže
	Zabezpečenie ochrany   životného prostredia

	Kyselina chlórovodíková /HCl/ 31% 
	pod prístreškom pri obj. č. 22 DEMI stanice 
	2 x 22 m3
	 nadzemná 

polyetylénová 
	havarijná nádrž  o objeme 23 m3  

	Hydroxid sodný     /NaOH  / 48 %
	 Vo vnútri  objektu  č. 22  DEMI stanice
	2 x 22 m3
	nadzemná 

polypropylénová
	havarijná nádrž 

o objeme 34 m3  



	Fosforečnan sodný
	objekt kotla K10

    
	500 kg nádrž  + max 10 x 50 kg PE vrecia uložené na paletách


	    nadzemná 

      kovová
	         havarijná  nádrž 

         o objeme 1,5 m3  

	
	
	
	
	

	Olej TB – 46 
	objekt pod turbínou TG2
	2  x  0,2 m3
 
	 plechové  sudy
	havarijná nádrž 

o objeme 0,2 m3

	Transformátorové oleje
	 rozvodňa vysokého napätia
	3  x  0,2 m3
	 plechové  sudy
	havarijná nádrž 

o objeme 0,2 m3

	Polyalumínium chlorid 

/BOPAC/
	úpravňa vody
	2  x 0,5  m3
	 Polyetylénové sudy 
	havarijná nádrž 

o objeme 2 m3


       Súvisiace manipulačné plochy sú zabezpečené proti kontaminácii dážďových vôd a sú stavebne riešené ako bezodtokové a odolné voči manipulovaným nebezpečným látkam. Podlaha pod vnútornými rozvodmi DEMI stanice je vyspádovaná do odtokového kanála povrchovo upraveného proti úniku nebezpečných látok, ktorý je zaústený do  kanalizácie priemyselných odpadových vôd.

       Stáčaciu stanicu a stáčanie HCl a NaOH do skladovacích nádrži zo železničných cisterien prevádzkuje CHEMOSVIT,  a. s.  Svit.
1.2     Všeobecné opatrenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke 

1.2.1   Umiestnenie  zariadení  v  prevádzke  a   vykonávanie  jednotlivých  činností  musí  byť  také, 

           ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

                     1.2.2   Všetky      zariadenia     prevádzky    a     technické    prostriedky    použité     pri   vykonávaní 

                                 činností v prevádzke  je prevádzkovateľ povinný  udržiavať v  prevádzkyschopnom stave.

1.2.3 Akékoľvek  plánované  zmeny   umiestnenia  a rekonštrukcie    zariadení  v  prevádzke  alebo        

činností   v   prevádzke,   ktoré  môžu   výrazne  ovplyvniť    kvalitu    životného    prostredia, 

            podliehajú    integrovanému   povoleniu a  o tieto zmeny  musí    byť požiadané  osobitne.

1.2.4 Práva  a   povinnosti    prevádzkovateľa    prechádzajú   na  jeho  právneho   nástupcu.   Nový          

            prevádzkovateľ  je   povinný  ohlásiť  na    IŽP Košice   zmenu   prevádzkovateľa   do 10  dní 

            odo  dňa  účinnosti prechodu práv  a  povinnosti.

1.2.5 Prevádzkovateľ   je  povinný   oboznámiť  zamestnancov s podmienkami a opatreniami  tohto          

            rozhodnutia, ktoré  sú   relevantné  pre  plnenie   ich   povinnosti  a poskytnúť  im   primerané   

            odborné technické zaškolenie a písomné  prevádzkové  pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje 

            povinnosti. 

1.2.6   Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

1.3       Podmienky pre suroviny, vstupné média, energie a výrobky

1.3.1   Prevádzkovateľ    nesmie    zvýšiť   výrobnú   kapacitu   prevádzky  nad   hodnotu    148  MW   

            inštalovaného tepelného príkonu bez  povolenia  IŽP Košice.

1.3.2 Prevádzkovateľ má povolené  používať  palivá, suroviny a  priemyselnú vodu pre technologické účely  tak ako je to uvedené v bode 1.1 tohto rozhodnutia. 

1.3.3 Prevádzkovateľ  má  povolené   používať  nasledovné látky,  ktoré  nie  sú súčasťou hlavných 

            technologických zariadení  výrobného cyklu  a  používajú  sa  k obsluhe objektov a zariadení, 

            počas  ktorej  sa spotrebujú   resp.   zneškodňujú    operatívne,   bez      potreby    dlhodobého 

            uskladnenia:

            protizáderové hmoty,  odhrdzovače,  tesniace prostriedky,  farby,  riedidlá, lepidlá  a  čistiace

            prostriedky.
1.3.4   Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy energií a médií: 

           elektrická energia,   úžitková voda,   pitná  voda,   chladiace média,   acetylén,   dusík,  
kyslík,   

  stlačený  vzduch, technologická  para  a  vykurovacia voda.
1.3.5 Prevádzkovateľ   musí    mať   uzavretú     zmluvu     na   odkanalizovanie   odpadových   vôd  s CHEMOSVITOM, a. s. Svit.  

1.4      Technicko -prevádzkové podmienky pre spaľovanie palív 

1.4.1 Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať činnosti v prevádzke a dodržiavať hodnoty technicko-prevádzkových parametrov v súlade s platným Súborom technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania, vypracovaným   a   schváleným   podľa   všeobecne     záväzného     právneho    predpisu   ochrany ovzdušia (ďalej „súbor TPP a TOO“).

1.4.2 Prevádzkovateľ  musí zabezpečiť servis a nastavenie plynových horákov odborne  spôsobilou osobou v intervaloch minimálne 1 x  za rok.

1.5      Podmienky  pre  skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami
1.5.1   Prevádzkovateľ    zabezpečí,    aby   všetky    vnútorné   a   vonkajšie    manipulačné     plochy                            

            a   skladovacie    priestory,      kde     sa       bude     nakladať     s   nebezpečnými       látkami,                       

            nebezpečnými  odpadmi   a   obalmi   z   nebezpečných   látok   boli   zabezpečené   tak,   aby             

            nedošlo   k  úniku  týchto  látok  do   povrchových  alebo podzemných  vôd.

1.5.2   Všetky   nádrže    musia   byť    vybavené   funkčnými  stavoznakmi  pre  vizuálne  sledovanie 

            množstva  kvapaliny  v nádrži.

2.      Emisné limity

2.1      Emisie do ovzdušia

2.1.1 Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v bode  2.1.2.  Do  ovzdušia              nesmú byť vypúšťané žiadne iné znečisťujúce  látky, ktoré by mali významný vplyv na             životné prostredie. Emisné limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky: 

           - tuhé znečisťujúce látky  (ďalej len „TZL“),   

           - oxid siričitý (ďalej len „SO2“),

           - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len  „NOx  ako NO2“),

           - oxid uhoľnatý (ďalej len „CO“),    

2.1.2   Emisné limity pre zdroje emisií do ovzdušia:

	Zdroj

emisií
	Miesto vypúšťania

emisií
	Znečisťujúca

Látka
	Parameter
	Emisný limit
(mg.m-3(
	Vzťažné

podmienky

	Parné kotly

K8,K9,

K10


	Komíny

K8, K9, K10
	TZL
	Koncentrácia
	   5
	1)

	
	
	SO2
	Koncentrácia
	 35
	1)

	
	
	NOx
	 koncentrácia
	200
	1)

	
	
	CO
	 koncentrácia
	100
	1)


1) Koncentrácia  vyjadrená  ako  hmotnostná koncentrácia   v suchom  plyne  po  prepočítaní na  štandardné stavové  podmienky  (tlak 101,325 kPa, teplota 0o C)  a referenčný obsah kyslíka 3 % obj.

2.1.3   Pre posúdenie dodržania emisných limitov podľa bodu 2.1.2   platia príslušné ustanovenia  § 3  

           ods. 4, 5  a  11 a  § 5  ods. 7  vyhlášky MŽP  SR č. 706/2002 Z. z.  o  zdrojoch   znečisťovania 

           ovzdušia, o emisných limitoch, o   technických  požiadavkách  a  všeobecných   podmienkach 

           prevádzkovania,  o  zozname  znečisťujúcich   látok,  o  kategorizácii  zdrojov   znečisťovania 

           ovzdušia  a  o  požiadavkách   zabezpečenia   rozptylu   emisií   znečisťujúcich   látok  v znení 

           neskorších     predpisov   ( ďalej  len   „vyhl. MŽP SR  č. 706/2002 Z. z.  v znení    neskorších 

           predpisov”).    Iný čas,   počas    ktorého    nemožno   dodržať   emisný   limit   okrem  nábehu                                                                                        

           a odstavovania zdroja v súlade s platnou dokumentáciou, sa neurčuje.

2.2    Emisie do vôd  

2.2.1 Ukazovatele   znečistenia   vypúšťaných odpadových  vôd   nesmú  prekročiť limitné hodnoty  

            určené v bodoch  2.2.2  a  2.2.3.  Do   kanalizácie   priemyselných a splaškových odpadových 

            vôd nesmú  byť vypúšťané žiadne  iné  znečisťujúce  látky, ktoré by mali významný vplyv na 

            životné prostredie.  

2.2.2    Emisné limity  pre  ukazovatele  znečistenia  odpadových    vôd  vypúšťaných  z  regenerácie  

             ionexov v DEMI  stanici   do  kanalizácie priemyselných odpadových vôd :    

	Ukazovateľ*)
	parameter
	 Miesta odberu vzoriek

 – kontrolné profily
	Emisný

limit

	pH
	  -
	kanalizácia priemyselných odpadových vôd  – vetva „C“ , šachta č. 74
	6 – 9

	CHSKCr
	koncentrácia ( mg.l-1(
	                 -   “   -
	350

	BSK5
	koncentrácia ( mg.l-1(
	                 -   “   -
	90

	NL
	koncentrácia ( mg.l-1(
	                 -   “   -
	200

	RL
	koncentrácia ( mg.l-1(
	                 -   “   -
	40 000

	SO4-2
	koncentrácia ( mg.l-1(
	                 -   “   -
	200

	Cl-  
	koncentrácia ( mg.l-1(
	                 -   “   -
	35 000

	NEL
	koncentrácia ( mg.l-1(
	                 -   “   -
	6

	Q
	prietok [l .s-1]
	                 -   “   -
	5


        *) CHSKCr  -  chemická  spotreba O2 stanovená  dichrómanovou metódou,  BSK5 - biochemická 

           spotreba O2  za 5 dní  s  potlačením  nitrifikácie,  , NL – nerozpustné  látky sušené  pri  105°C,

            RL – rozpustné látky, SO4-2  - sírany, Cl- - chloridy, NEL – nepolárne extrahovatelné látky.  

2.2.3   Emisné limity  pre   ukazovatele znečistenia   vypúšťaných    splaškových   odpadových    vôd   

            a   odpadových    vôd   z    odkalovania   a   odlúhovania  parných  kotlov  a  prania  filtrov na 

            úpravni vôd vypúšťaných do kanalizácie    splaškových vôd   :

	Ukazovateľ*)
	parameter
	 Miesta odberu vzoriek

 – kontrolné profily
	Emisný

       limit

	pH
	 
	kanalizácia splaškových odpadových vôd  – stoka „C“ , šachty č. 88 a 104, stoka  „D“ šachty č. 189 a 313
	6 – 8

	CHSKCr
	koncentrácia ( mg.l-1(
	                 -   “   -
	      400

	BSK5
	koncentrácia ( mg.l-1(
	                 -   “   -
	      230

	NL
	koncentrácia ( mg.l-1(
	                 -   “   -
	      230 

	RL
	koncentrácia ( mg.l-1(
	                 -   “   -
	      700

	NEL
	koncentrácia ( mg.l-1(
	                 -   “   -
	         6


          *) CHSKCr  -  chemická  spotreba O2 stanovená  dichrómanovou metódou,  BSK5 - biochemická 

           spotreba O2  za 5 dní  s  potlačením  nitrifikácie,  , NL – nerozpustné  látky sušené  pri  105°C,

            RL – rozpustné látky, NEL – nepolárne extrahovatelné látky.  

2.2.4 Limitné  hodnoty   ukazovateľov   znečistenia uvedené v bodoch 2.2.2 a 2.2.3 sa považujú za 

            splnené, ak ani v jednej odobratej zlievanej  vzorke  nie sú prekročené koncentračné hodnoty 

            stanovené ako emisné limity. 

2.3     Hluk a vibrácie

2.3.1   Ekvivalentná hladina hluku produkovaného   prevádzkou neprekročí na verejnosti dostupných 

           pozemkoch  hodnotu  50 dB   v čase od 6:00   do 22:00 hod.  a pre  nočnú dobu  40 dB  v čase 

           od  22:00 do 6:00 hod. 

3.     Opatrenia   na    prevenciu     znečisťovania,   najmä    použitím     najlepších  

   dostupných   techník

3.1   Všetky   stavebné    objekty, zariadenia   a  technické  prostriedky  používané    pri   činnostiach                    
        v povolenej   prevádzke   musí   prevádzkovateľ   udržiavať  v  dobrom   prevádzkovom    stave 

        pravidelným   vykonávaním   kontroly  stavu  a  údržby   stavebných objektov, technologických 

        zariadení   a   mechanizmov   podľa  sprievodnej   dokumentácie   ich   výrobcov  a   všeobecne 

        záväzných  právnych   predpisov.
3.2   Prevádzkovateľ   musí   zabezpečiť,  aby   meracia  a   regulačná   technika  bola  pod  neustálou   

  kontrolou  a  v  bezporuchovom  stave   za  účelom   dosiahnutia  predpísanej   účinnosti  kotlov             

  a  zníženia  emisií.    

3.3   Prevádzkovateľ  je  povinný  sledovať  spaľovací pomer zemného  plynu a vzduchu  za  účelom     

        dosiahnutia optimálneho spaľovania a minimalizácie  emisií  CO, NOx.                      

4. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, a ak to nie je možné, opatrenia, aby sa odpad vznikajúci v prevádzke zhodnotil, a ak ani to nie je technicky alebo ekonomicky možné, aby sa zneškodnil tak, že sa zníži alebo zamedzí jeho vplyv na životné prostredie

4.1   Prevádzkovateľ  je  oprávnený   nakladať  s   nebezpečnými   odpadmi len v súlade so súhlasom  

        udeleným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva príslušným 

        orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva.

4.2   Prevádzkovateľ je povinný zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov.

4.3   Prevádzkovateľ   je   povinný   viesť  a   uchovávať   evidenciu  o druhoch a množstve odpadov,  

        s ktorými nakladá  a o ich zhodnotení a zneškodnení.

   4.4   Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať odpady  utriedené a označené podľa druhov v súlade               

           s  vyhláškou  MŽP  SR č.  284/2001 Z. z.,  ktorou   sa   ustanovuje   Katalóg  odpadov  v  znení    neskorších   predpisov  (ďalej  len „Katalóg odpadov“)  a zabezpečiť ich  pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom. 

4.5   Prevádzkovateľ je povinný  zhromažďovať nebezpečné  odpady oddelene od ostatných odpadov  

        podľa ich druhov, označovať  ich   určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade  so všeobecne 

        záväzným právnym predpisom odpadového  hospodárstva. 

4.6   Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať  vznikajúce odpady na zhodnotenie alebo zneškodnenie  

         len   osobám   oprávneným   nakladať s odpadmi  podľa zákona  č. 223/2001 Z .z.   o odpadoch 

         a o zmene a doplnení  niektorých  zákonov  v  znení  neskorších  predpisov  (ďalej len   „zákon  

         o odpadoch”). 

4.7   Prevádzkovateľ  je   povinný odovzdávať opotrebované batérie, akumulátory, oleje a odpady zo 

        svetelných zdrojov s obsahom  ortuti  na  zhodnotenie a zneškodnenie iba držiteľom autorizácie 

        podľa zákona o odpadoch. 

4.8   Prevádzkovateľ  je  povinný  zmluvne  zabezpečiť  prepravu nebezpečných odpadov u dopravcu   

         oprávneného v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva. 

4.9   Prevádzkovateľ je  povinný  dodržiavať postupy na zneškodnenie, nakladanie alebo spracovanie  

        odpadov,  opatrenia   na   zníženie   produkovaných    odpadov   uvedené   vo svojom Programe 

        odpadového   hospodárstva   schválenom   príslušným   orgánom   štátnej   správy   odpadového 

        hospodárstva.

4.10  Prevádzkovateľ    je   povinný     zhromažďovať      pevné   odpady    ako    filtračné   materiály

         a  znečistený   textil    v  PE  vreciach,   opotrebované    žiarovky   a    žiarivky   zo   svetelných   

         zdrojov   v   pôvodných   obaloch  v  zberných  nádobách  a     olovené   batérie  v  označenom,    

         oplotenom, uzatvorenom a zastrešenom  priestore, v sklade na  zhromažďovanie nebezpečných 

         odpadov.

4.11 Nebezpečné odpady a sklad, v ktorom sa skladujú, musia byť označené určeným spôsobom, ktorý bude v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva. 

4.12 Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené od          zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi, napr. tvarom, opisom alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred nežiadúcimi vplyvmi, ktoré  by boli schopné spôsobiť nežiadúce reakcie v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné proti          mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom. 

4.13  Prevádzkovateľ   je    povinný   zabezpečiť   analytickú   kontrolu   odpadov   v     ustanovenom  

         rozsahu,   ktorý   bude  v súlade   so   všeobecne   záväzným   právnym  predpisom odpadového   

         hospodárstva. 

4.14  Prevádzkovateľ  nesmie   riediť  alebo zmiešavať odpady s cieľom dosiahnuť hraničné hodnoty 

         koncentrácie škodlivých látok v odpadoch podľa prílohy č. 5 zákona o odpadoch.

5.    Podmienky hospodárenia s energiami

5.1   Prevádzkovateľ  je  povinný  udržiavať elektrické  zariadenia  a  plynové spotrebiče   v  dobrom 

        technickom  stave  a  vykonávať    ich   pravidelnú    kontrolu   a   údržbu,  odborné   prehliadky  

        a  skúšky a viesť  o tom  evidenciu  tak,  ako  je   to  uvedené  v  sprievodnej   dokumentácii  ich    

        výrobcov a vo všeobecne záväzných právnych predpisoch.   

6.  Prevencia,   riešenie   a   predchádzanie  havárií a  na  obmedzenie  následkov      

            v prípade havárií  a  opatrenia  týkajúce  sa situácií  odlišných  od podmienok 

  bežnej prevádzky 

6.1 Prevádzkovateľ  je  povinný  dodržiavať  plán  preventívnych  opatrení  na  zamedzenie  vzniku  

        neovládateľného  úniku  nebezpečných    látok   do  životného  prostredia   a   postup  v  prípade 

        ich     úniku    (ďalej   len  „havarijný plán“)    pre    zaobchádzanie   s   nebezpečnými   látkami, 

        vypracovaný   a   schválený   podľa   všeobecne     záväzného     právneho    predpisu    vodného   

        hospodárstva.

6.2 Všetky    zariadenia,  v ktorých   sa   používajú,  zachytávajú,   spracovávajú   alebo   dopravujú   

        nebezpečné  látky  musia  byť   v  takom  technickom  stave a prevádzkované na zabezpečených 

        plochách tak,  aby  bolo  zabránené úniku týchto látok do pôdy, podzemných, povrchových  vôd 

        alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými alebo zrážkovými vodami.

6.3   Všetky nádrže a obaly nebezpečných látok musia byť umiestnené v havarijnej nádrži  o  objeme  

         nie  menšom  ako  objem   rezervoára  alebo  nádrže  umiestnenej  vo  vnútri  havarijnej nádrže.   

         Ak je v havarijnej  nádrži  umiestnených viac rezervoárov alebo nádrží, je  na   určenie  objemu   

         havarijnej nádrže rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej  však  10 %  zo  súčtu objemov

         všetkých rezervoárov a nádrží v havarijnej  nádrži.  Havarijné nádrže musia byť bezodtokové.

6.4   Všetky nádrže a rezervoáre musia byť odolné voči materiálom, ktoré sú v nich uskladnené. 

6.5   Priestory  havarijných nádrží musia  byť udržiavané v čistote. 

6.6   Prevádzkovateľ   je    povinný   zabezpečiť   vykonávanie   skúšok     nepriepustností       nádrží, 

        záchytných  a   havarijných    nádrží   a   rozvodov  opakovane  minimálne  raz  za  desať  rokov   

        od  poslednej   skúšky,    po    ich   rekonštrukcii   alebo oprave  a  pri ich uvedení do prevádzky

        po   odstávke   dlhšej    ako   jeden    rok    odborne    spôsobilou    osobou    s  certifikátom    na           

        nedeštruktívne  metódy.

6.7   V  miestach,   kde   sa  bude    nakladať  s   nebezpečnými   látkami    musia   byť   k   dispozícii 

 prostriedky  pre  likvidáciu  ich  prípadných  únikov. Použité  sanačné  materiály  musia  byť do 

 doby      likvidácie    uskladnené    tak,   aby    bolo    zabránené      kontaminácií    povrchových   

 a  podzemných vôd.  V blízkosti  kritických  miest  ako   sú zásobníky,  sudy a  ich   uzatváracie 

 armatúry  a  potrubné    rozvody   od    zásobníkov    musia   byť umiestnené  sanačné materiály, 

 ktoré budú v debnách alebo na paletách a lopaty.

6.8   Prevádzkovateľ je povinný pred každým stáčaním alebo prečerpávaním  HCl,  NaOH  a  olejov, 

  alebo  najmenej 1 x  týždenne   prekontrolovať   tesnosť  nádrží, vaní,  potrubí,  armatúr, spojov    

  a  čerpadiel. Stáčanie   alebo  prečerpávanie   môže  byť   vykonávané   iba   na  mieste  k  tomu  

  určenom, ktoré musí byť zabezpečené proti úniku do povrchových alebo podzemných vôd.

6.9 Prevádzkovateľ musí mať  k  dispozícií platné  karty  bezpečnostných údajov všetkých 
  používaných chemických látok.

6.10  Prevádzkovateľ   je   povinný   zabezpečiť   preškolenie  všetkých zamestnancov nakladajúcich       

         s nebezpečnými látkami  a  prípravkami  oprávnenou osobou.

6.11 Prevádzkovateľ   je   povinný  vykonávať   pravidelné   kontroly  plynových zariadení  a potrubí  

        pre  dodávku   plynu  v súlade  so sprievodnou  dokumentáciou  výrobcov  týchto zariadení, aby 

        zamedzil úniku plynu, vzniku požiaru a výbuchu.  

6.12 Prevádzkovateľ je  povinný   monitorovať   stav   vnútornej  kanalizácie a  prípojok  do  hlavnej  

        kanalizácie  umiestnených  v  areáli  prevádzky a každé  väčšie  poškodenie  na  prípojkách   je   

        povinný    nahlásiť CHEMOSVITU, a. s  Svit.

6.13  Prevádzkovateľ   je   povinný   zabezpečovať    kontroly   stavu  elektromotorov  a ventilátorov 

         z hľadiska  ich  hlučnosti, vibrácií a opotrebovania ložísk minimálne raz za tri mesiace.  

7.  Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného     

       vplyvu znečisťovania

        Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a  nemá cezhraničný vplyv.

8.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste      

       prevádzky

        Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.
9.  Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré      

       treba evidovať a poskytovať do informačného systému

9.1    Všeobecné  požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky   
9.1.1  Prevádzkovateľ   je  povinný   nepretržite   monitorovať  prevádzku   v súlade   s podmienkami      

          určenými v rozhodnutí.

9.1.2  Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť   prehľadným spôsobom  umožňujúcim kontrolu, evidenciu  

          údajov   o   podstatných    ukazovateľoch    prevádzky,    všetkých    monitorovaných     údajov  

          požadovaných v tomto rozhodnutí  a  evidované údaje uchovávať  najmenej  5  rokov,   ak  nie   

          je  v  tomto  rozhodnutí  a všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené   inak.

9.1.3  Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť  a  uchovávať  evidenciu  o  množstve a druhu používaných  

          surovín,  médií, energií a výrobkov.

9.1.4  Všetky  vzniknuté  mimoriadne    udalosti,   havárie,   havarijné    situácie,   poruchy,  priesaky        

          úniky    nebezpečných   a    znečisťujúcich    látok    do    ovzdušia,   vody  a  pôdy  musia  byť  

          zaznamenané    v    priebežnej    prevádzkovej     evidencii   s   uvedením      dátumu     vzniku, 

          informovaných    inštitúcií   a   osôb,   údajov  o   príčine,   spôsobe    vykonaného  riešenia  na  

          odstránenia   danej   havárie  a   prijatých    opatrení   na   predchádzanie   obdobných    porúch                     

          a  havárií. O každej   havárii    musí    byť  spísaný   zápis  a  musia  o   nej    byť   vyrozumené   

          príslušné  orgány  štátnej  správy  a  inštitúcie   v   súlade  so   všeobecne  platnými   právnymi 

          predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

9.1.5  Prevádzkovateľ  zabezpečí  vedenie  priebežnej   prevádzkovej evidencie energetickej bilancie

          s mesačným a ročným vykazovaním tepelnej  účinnosti  jednotlivých kotlov, spotreby  energie 

          v prevádzke a  mernej  spotreby energie v prevádzke  na vyrobené  teplo a vyrobenú elektrickú

          energiu.

9.2     Monitorovanie technicko-prevádzkových  parametrov prevádzky
          Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečiť  monitorovanie   prevádzky  v súlade  so  schváleným  

          súborom TPP a TOO a sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení.  

9.3      Monitorovanie ochrany ovzdušia

9.3.1 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní oprávnenou osobou tak, ako  je to uvedené v nasledujúcej tabuľke. Správy z meraní musí predkladať na  príslušný obvodný úrad životného prostredia a fotokópiu na IŽP Košice do 60 dní od vykonania merania.  Ak  zistí,  že   boli prekročené emisné limity, je povinný  správu o oprávnenom meraní  predložiť bezodkladne.   Správy z merania musí uchovávať najmenej z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.

	zdroj emisií:  K8, K9, K10                                        Miesto  merania: komíny č.8,9,10

                                                    

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	CO
	Koncentrácia, 
	1 x za 3 roky
	1)  2)  3)  4)
	5)

	  NOx
	Koncentrácia, 
	1 x za 3 roky
	1)  2)  3)  4)
	5)


1) Počet jednotlivých  meraní  periodického  merania  a jeho podmienky musia byť  v súlade

 s vyhláškou MŽP č. 408/2003 Z. z.  o monitorovaní emisií  a  kvality ovzdušia. 

           2)   Prevádzkovateľ   je   povinný   zisťovať  údaje o dodržaní určených emisných limitov  CO
                 a  NOx    pri   najmenej 90 %  menovitého tepelného príkonu a  údaje o dodržaní  určených

                 emisných  limitov   pre emisie CO tiež  pri najnižšom povolenom tepelnom príkone 20 % 

                 z menovitého.

           3)   Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečovať  vykonávanie   samostatných   meraní v oboch                   

                  režimoch na každom kotle,  pretože   každý z troch kotlov je možné  podľa dokumentácie  

                  prevádzkovať  samostatne a požiadavky dodržania emisného limitu vyhodnotiť pre každý  

                  kotol samostatne.

4) Prevádzkovateľ  je  povinný   zabezpečiť  vykonávanie  meraní na stálom meracom mieste, 

      ktoré  spĺňa požiadavky  podľa  súčasného stavu techniky oprávneného merania z hľadiska 

      reprezentatívnosti   výsledku  merania, odberu  vzoriek,  kalibrácie  a   iných    technických 

      skúšok  a  činností,   bezpečnosti  a  ochrany zdravia  pri  práci, požiarnej ochrany, ochrany 

      proti  vplyvom  fyzikálnych  polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti 

      rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.  

5) Metodiky,   metódy  a    techniky  použité   pri   periodických  meraniach a ohodnocovanie 

      neistoty  výsledku  jednotlivého   merania  z  hľadiska  jeho  reprezentatívnosti  musia  byť 

      v  súlade  s Výnosom  MŽP  SR č. 1/2003   z  15. mája  2003  o  technickom   zabezpečení 

      oprávnených meraní a metodikách monitorovania emisií a kvality ovzdušia.

9.3.2 Prevádzkovateľ  je  povinný  oznamovať písomne  plánovaný termín vykonania oprávnených  

            meraní inšpekcii a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred 

            jeho začatím;  ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného  merania  zmení,  najviac však     

            o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné 

            dni pred jeho začatím a neskorší  termín  oprávneného merania  najmenej jeden pracovný deň 

            pred pôvodne plánovaným termínom.

9.4      Monitorovanie ochrany vôd

           Prevádzkovateľ   je   povinný  zabezpečiť   odbery   vzoriek   na   vykonávanie    analytických 

            rozborov  a kontroly znečistenia odpadových vôd v súlade s podmienkami uvedenými v bode 

            2.2.2  a   2.2.3  tohto rozhodnutia tak, ako je to uvedené v nasledovnej tabuľke:

	  Ukazovateľ
	Miesto merania – kontrolný profil
	Frekvencia
	Podmienky merania

	PH, CHSKCr , BSK5, NL, RL, SO4-2, Cl, NEL, prietok,
	Šachta č. 74 vetvy C
	1 x 3 mesiace
	1), 2), 3) 

	PH, CHSKCr , BSK5, NL, RL,  NEL
	Šachta č. 88 stoky C
	1 x 3 mesiace
	1), 2), 3) 

	PH, CHSKCr , BSK5, NL, RL,  NEL
	Šachta č. 104 stoky C a č. 189 stoky D
	1 x 3 mesiace
	1), 2), 3) 

	PH, CHSKCr , BSK5, NL, RL,  NEL
	Šachta č. 313 stoky 
	1 x 3 mesiace
	1), 2), 3) 


1)   Rozbor   odpadových  vôd    vykonávať  v  stanovených   ukazovateľoch  zo zmiešaných vzoriek              

      vytvorených  zlievaním   ekvivalentných  objemov  v  1   hodinových    intervaloch odoberaných                   

      počas 8  hodín.

2)   Diskontinuálne merania musí vykonávať laboratórium zverejnené MŽP SR vo svojom vestníku.

3)   Spôsob odberu vzoriek, metódy analýzy a použitú techniku určí meraním poverené laboratórium 

       v  súlade   s  Nariadením   vlády SR č. 491/2002 Z. z.,  ktorým  sa ustanovujú  kvalitatívne ciele   

       povrchových vôd  a  limitné   hodnoty   ukazovateľov  znečistenia odpadových vôd a osobitných 

       vôd,  pokiaľ to všeobecne záväzný právny predpis neustanoví inak.

9.5    Požiadavky na spôsob podávania správ o prevádzke a hlásenia mimoriadnych udalostí.

9.5.1  Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne   ohlasovať   IŽP Košice  a   príslušným  orgánom  

          štátnej  správy  vzniknuté  havárie,   iné   mimoriadne    udalosti   v  prevádzke     a   nadmerný        

          okamžitý   únik   emisií   do   ovzdušia,  vody  a  pôdy   v  súlade   so   všeobecne    záväznými

          právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia.

9.5.2  Prevádzkovateľ je povinný preukazovať  dodržanie  emisných limitov stanovených v  bode 2.1 

           tohto   rozhodnutia   správou   z  diskontinuálneho   oprávneného   merania    pre      jednotlivé   

           znečisťujúce  látky  a  zdroje    emisií  podľa    požiadaviek   ustanovených  v bode  9.3.1 tohto 

           rozhodnutia.

9.5.3  Prevádzkovateľ  je   povinný   oznámiť  na   IŽP Košice  každé   prekročenie emisných limitov 

          ukazovateľov znečistenia  odpadových vôd  stanovených  v  bode 2.2  tohto rozhodnutia podľa 

          požiadaviek ustanovených v bode 9.4 tohto rozhodnutia.

9.5.4  Prevádzkovateľ  je povinný zisťovať, zbierať,  spracúvať  a vyhodnocovať   údaje a informácie                 

          podľa  § 4 a 5  a   v rozsahu  podľa  prílohy č. 1  vyhlášky č. 391/2003 Z. z.  a  každoročne  ich            

          za    predchádzajúci    kalendárny    rok   oznamovať    do   15.  februára  v písomnej       forme   

          a  v  elektronickej  forme do informačného systému  SIŽP .   

  9.5.5  Prevádzkovateľ   je   povinný  podávať   hlásenie  o  vzniku   odpadu  a nakladaní  s  ním podľa 

            prílohy č. 4 vyhl. MŽP SR č. 283/2001 Z. z.  za obdobie  kalendárneho  roka  na  IŽP     Košice  

            a  príslušný obvodný úrad   životného   prostredia  do  31. januára nasledujúceho  kalendárneho    

            roka.  

9.5.6  Prevádzkovateľ  je  povinný  ohlasovať   IŽP  Košice  plánované  zmeny  v  prevádzke,  zmenu 

          používaných  surovín  a  iných   látok  a   používanej   energie,   zmenu    výrobného    postupu, 

          technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

  9.5.7 Prevádzkovateľ  je  povinný každoročne do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho roka ohlasovať výsledky monitoringu stanoveného v bode  9.1.5  tohto  rozhodnutia za obdobie kalendárneho roka na  IŽP Košice.  

10.     Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene    

    technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke
10.1    Požiadavky na skúšobnú prevádzku

           Požiadavky na skúšobnú prevádzku sa nestanovujú.

10.2   Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

          Prevádzkovateľ   je   povinný    mať    spracované   postupy  a  opatrenia  pre   prevádzkovanie 

          v prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke  v schválenej  dokumentácii     podľa bodov č. 1.4.1 
         a  6.1  tohto  rozhodnutia ( v súbore TPP a TOO a v havarijnom pláne). 

11.   Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 

         znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

11.1   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie.

11.2   Prevádzkovateľ  je   povinný   po   odstránení    technológie  z   prevádzky zabezpečiť odborné           

          posúdenie stavu  znečistenia  celého areálu  a  na  základe    posúdenia   rozhodnúť o vykonaní 

          dekontaminácie  areálu.

                                           O d ô v o d n e n i e

         Dňa  12.05.2004  prevádzkovateľ CHEMOSVIT  ENERGOCHEM, a. s.  Štúrova 101, 059 21 Svit, IČO: 202 00 15 635,  doručil žiadosť  na IŽP Košice vo veci  vydania  integrovaného povolenia  pre prevádzku   Podniková tepláreň, nachádzajúcu sa  v areáli  CHEMOSVITU, a. s. Svit  na pozemku  parc. č. 13/1,  k. ú. Svit. 

         IŽP Košice po preskúmaní predmetnej žiadosti a priložených príloh zistil, že žiadosť neobsahuje všetky potrebné údaje v súlade  s ust.  § 11 zákona o  IPKZ.  Z uvedeného   dôvodu  bolo   konanie   rozhodnutím  č. j. 1756/119-OIPK-PK/2004-Ko zo dňa 07.06.2004 prerušené a prevádzkovateľ bol vyzvaný  k doplneniu  potrebných dokumentov a k prepracovaniu žiadosti.  Doplnená   žiadosť  bola  predložená   dňa  08. 07. 2004.  IŽP Košice   preskúmal  doplnenú  žiadosť 

s prílohami a  zistil,  že žiadosť po doplnení obsahuje náležitosti podľa ust. § 11 zákona o IPKZ.

         IŽP Košice v súlade s ust. § 12 ods. 2 písm. a) zákona o IPKZ upovedomil žiadateľa, účastníkov konania a dotknuté orgány o začatí konania dňa 13.07.2004. Zároveň požiadal dotknutú obec (mesto Svit), aby v súlade s ust. § 12 ods. 2 písm. d) zákona o IPKZ zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli na dobu 15 dní a zverejnila výzvu osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, dokedy môžu podať prihlášku a výzvu verejnosti, dokedy sa môžu vyjadriť a kde  možno  nazrieť do žiadosti. V lehote 30 dní odo dňa zverejnenia nebola podaná žiadna prihláška ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti k predmetnej veci.

         IŽP Košice v súlade s ust. § 12 ods. 2 písm. c) zákona o IPKZ zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti, výzvu osobám, ktoré  majú právo byť zúčastnenou osobou a výzvu verejnosti, dokedy sa môžu vyjadriť a kde možno nazrieť do žiadosti. Tieto údaje boli zverejnené  na úradnej tabuli IŽP Košice v  dobe  od 13.07.2004 do 13.08.2004 a  súčasne na internetovej stránke www.sizp.sk v lehote 30 dní od zverejnenia výzvy nebola podaná žiadna prihláška zúčastnenej osoby ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti. 

         IŽP Košice   na  základe   uvedeného   podľa  § 12   ods. 3  zákona  o IPKZ určil na  vyjadrenie známym účastníkom   konania a  dotknutým orgánom 30 dňovú  lehotu. Po  uplynutí tejto lehoty IŽP Košice podľa  § 13  ods. 1 zákona  o  IPKZ  nariadil  listom  č. 1756/119-OIPK-ÚP/2004-Ko  zo dňa 23.08.2004   ústne    pojednávanie   v   predmetnej   veci    na    deň    07.09.2004   v CHEMOSVITE ENERGOCHEM, a. s. vo Svite.   Na  ústne  pojednávanie   správny  orgán  prizval prevádzkovateľa, ostatných účastníkov konania a dotknuté orgány. 

         Na   ústnom   pojednávaní   bola  prerokovaná    žiadosť   prevádzkovateľa   zaevidovaná    pod  č. 1756/119-OIPK/2004   zo  dňa 12.05.2004  v   celom   rozsahu,   ktorej   predmetom    je   vydanie  

integrovaného  povolenia  na   činnosť  v  zmysle  prílohy  č. 1   k  zákonu   o  IPKZ    uvedenú   pod  bodom 1.1  Spaľovacie  zariadenia  s menovitým tepelným príkonom väčším ako 50 MW. 

Súčasťou tohto konania boli konania podľa: 

- § 8 ods. 2 písm. a) zákona o IPKZ v oblasti ochrany ovzdušia

bod 1. - konanie o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania, stredných zdrojov znečisťovania a malých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní,

bod 7. - konanie o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania,                        

- § 8 ods. 2 písm. b) zákona o IPKZ v oblasti povrchových a podzemných vôd

bod 3.  konanie o udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie činností, ktoré  môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných  vôd.

         V rámci konania boli prerokované  písomné pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých orgánov uplatnené písomne k žiadosti ku dňu ústneho pojednávania:

- Mesto Svit, Hviezdoslavova 33, 059 21 Svit,   listom  č.  MsÚ-1654/2004-TÚ  zo  dňa  17.08.2004,  - Obvodný úrad životného   prostredia   v   Poprade,  ŠSOH,   Partizánska   690/87,   058 01  Poprad,   

   listom  č.  2004/01142-LA   zo   dňa  12.08.2004, 

- Obvodný úrad  životného  prostredia  v  Poprade,  ŠSOO,   Partizánska   690/87,   058 44   Poprad,    

   listom č. 2004/01143-SM   zo   dňa  11.08.2004, 

- Regionálny úrad  verejného  zdravotníctva  so sídlom  v Poprade,   Zdravotnícka 3,  058 97 Poprad,   

   listom  č. PP 1080/2004  zo   dňa 04.08.2004, 

- Slovenský vodohospodársky  podnik, š. p. odštepný závod Košice, Ďumbierska 14, 041 59 Košice,     

   listom  č. 5655/2004/49212-Ro zo dňa 19.08. 2004

           Na ústnom  pojednávaní bola v súlade s   ustanoveniami  § 13 ods. 3 zákona o IPKZ              a  § 33 ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia k prerokovávanej žiadosti  a  vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia, a  to písomne najneskôr na tomto ústnom pojednávaní. Obvodným úradom životného prostredia v Poprade, ako vecne a územne príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva bola vznesená požiadavka na spresnenie údajov  o nakladaní s odpadmi, o zdrojoch a  množstvách produkovaných odpadov uvedených v bode 4 prerokovávanej  žiadosti a  na zosúladenie  údajov uvádzaných v žiadosti so schváleným plánom odpadového hospodárstva. Uvedené skutočnosti boli prevádzkovateľom spresnené v priebehu ústneho pojednávania a príslušný dotknutý orgán vyjadril súhlas s riešením jeho požiadavky, tak ako je uvedené v zápisnici z  ústneho pojednávania. 

       Negatívne   vplyvy   zdroja   znečisťovania   na  ovzdušie,  ako aj  na  ostatné zložky životného prostredia sa minimalizovali prechodom na spaľovanie zemného plynu  v nízkoemisných  horákoch pri nízkom  prebytku  vzduchu,  zvýšením   účinnosti   spaľovacieho   procesu    kogeneráciou   tepla

a  elektriny  a  inštaláciou   pokročilej   počítačovej   regulácie   výrobného  procesu.   Emisné  limity

pre   emisie   do   ovzdušia  uvedené v  bode  2.1 tohto rozhodnutia  boli stanovené v súlade  s vyhl. MŽP SR č. 706/2002 Z. z.  v znení  neskorších predpisov,  emisné  limity  pre  vypúšťané  odpadové

vody  uvedené  v bode 2.2 tohto rozhodnutia boli stanovené  v súlade  so schváleným  Kanalizačným

poriadkom pri zohľadnení čistiaceho efektu čistiarne priemyselných odpadových vôd   prevádzkovanej spoločnosťou CHEMOSVIT ENVIRONCHEM, a. s. Svit.

         IŽP Košice  na  základe  preskúmania a zhodnotenia  predloženej žiadosti podľa § 16 ods. 1, 2 a 5 zákona o IPKZ, posúdil, že prevádzka Podniková tepláreň spĺňa požiadavky na BAT technológiu z hľadiska dosiahnutia celkovej ochrany životného prostredia v zmysle § 5 ods. 2 zákona  o IPKZ, nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie a  nespôsobuje vysoký  stupeň znečistenia životného prostredia. Z uvedeného dôvodu nestanovil podmienky pre minimalizáciu diaľkového znečisťovania, cezhraničného vplyvu a obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.

         Na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení  účastníkov konania, dotknutých orgánov a záverov z  ústneho pojednávania IŽP Košice zistil, že znečisťovanie z danej prevádzky nespôsobí prekročenie normy kvality životného prostredia podľa § 17 ods.. 1 zákona o IPKZ a prevádzka bude spĺňať požiadavky BAT z hľadiska dosiahnutia celkovej ochrany životného prostredia v zmysle § 5 citovaného zákona, a preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.
P o u č e n i e:  Proti  tomuto  rozhodnutiu   možno  podľa  § 53  a  § 54  ods. 1  a  ods.  2   zákona   

                              č. 71/1967 Zb.  o správnom konaní v znení neskorších predpisov, podať odvolanie

                              v lehote  do  15 dní odo dňa oznámenia tohto rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu 

                              životného     prostredia,         Inšpektorát   životného   prostredia   Košice,     odbor

                              integrovaného povoľovania  a  kontroly,   Rumanova 14,    040 53 Košice. Ak toto 

                              rozhodnutie   po   vyčerpaní     prípustných     riadnych     opravných  prostriedkov 

                              nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

                                                                                     
Mgr. Jozef GORNAĽ                                                                                                            

                       
                                           riaditeľ  inšpektorátu
Doručuje sa :

CHEMOSVIT ENERGOCHEM, a.s.,  Štúrova 101, 059 21 Svit

Primátor mesta, Mesto Svit, Hviezdoslavova 33, 059 21 Svit  

CHEMOSVIT, a.s.,  Štúrova 101, 059 21 Svit

Na vedomie: 

Obvodný úrad životného prostredia Poprad, ŠVS, ŠSVV a VK, ŠSOH, ŠSOO, ŠSOPaK   

Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Poprade        

Slovenský vodohospodársky podnik š. p., odštepný závod Košice 

